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P'HAG-PA CHOG-CHU'l MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY JA-WA T'HEG-PA CHEN-PO’l DO ZHUG-SO /
The Mahayana Sutra Called ‘Dispelling the Darkness of the Ten Directions’
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In Sanskrit: ARYA DASHDIG ANDHAKARA VIDHA NASANA NAMA MAHAYANA SUTRA
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BOD-KED DU / PPHAG-PA CHOG-CHU’l MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY-JA WA T'HEG-PA CHEN-PO’l DO /
In Tibetan, this is called The Mahayana Sutra called ‘Dispelling the Darkness of the Ten Directions.’
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SANG-GYEY DANG JANG-CHUB SEM-PA T"THAM-CHED LA CHAG-TSAL LO /
| prostrate before all the Buddhas and Bodhisattvas.
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DI-KED DAG-GI T'HO-PA DU-CHIG NA / CHOM-DEN DEY SHA-KYA NAM-KYI NANG-NA /
Once | have heard at one time, Lord Buddha was dwelling in the Shakya’s region
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SER-KYE'l NEY-SHING NYA-DRO DHA'l KUN-DAG RA-WA NA GE-LONG TOD-NYI GYA-NGA CHU’l GE-LONG GI GE-DUN
CHEN-PO DANG /

at Serkya, in the orchard of Nayadrodi. A great group of 250,000 novice and fully ordained monks and a great group of
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JAM-PAL LA SOG-PA JANG-CHUB SEM-PA’l KHOR-CHEN PO-DANG T'HAM-CHED DU ZHUG-SO /
bodhisattvas, like Manjushri and so on, gathered there together.
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DE-NEY CHOM-DEN DEY NGA-DRO’l DU-KYI TSE /
Later that morning, Shakyamuni,
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SHAM-T'HAB SOL-NEY LHUNG-ZED DANG CHO-GO NAM-TE /
wearing his shamt’hab and shawl and holding his begging bowl,
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GE-LONG GI GE-DUN GYI YONG-SU KOR-CHING /
along with all the monks and Sangha around him,
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GE-LONG GI GE-DUN GYI DUN-DU DAR-NEY /
all prepared to travel
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SER-KYA'l NEY-KYI DRONG-KYER CHEN-POR SOD-NYOM LA SHEG-SO /
into the great kingdom of Serkya to beg for food.
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DE’l TSA-NA SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-ZHEY JA-WA ZHIG /

At that time, in that town a Shakya man named Zhonnu Zhin Rabsal (young man with a bright face)
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JA-WA GA-ZHIG Gl CHIR-SHING TA-LA ZHON-NEY SER-KYA'l NEY-KYI DRONG-KYER CHEN-PO NEY-CHIR JUNG-WA DANG /
was leaving Serkya in his chariot for some purpose.
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SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal
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CHOM-DEN DEY-T'HAG RING-PO GO-NA NEY-SHIG PA THONG-NGO /
saw in the distance that the Buddha Shakyamuni with all his followers were coming.
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T'HONG-NEY KYANG-SHING TA-DE LEY-BAB NEY /
Upon seeing them, he got down from his chariot
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CHOM-DEN DEY GA-LA WA-DER SONG-TE CHIN-NEY /
and walked directly up to the Buddha Shakyamuni.
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CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU-T"HAL MO-CHAR WA TUD-DE /
Holding his hands together, paying special respect for the Buddha Shakyamuni,
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CHOM-DEN DEY-KYI ZHAB-NYI LA GO-WO CHAG-TSAL NEY /
he bowed his head to the Buddha’s feet
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CHOM-DEN DEY-LA LEN-SUM KOR-WA JEY-TE /
and circumambulated the Buddha three times.
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T'HAL-MO CHAR-NEY CHOM-DEN DEY-KYl CHEN-NGAR DUG-GO /
Holding his hands together he sat before Shakyamuni.

=Y, " A emre " R » S — o I N UL .-
VAN ASHEY NN AT TG NG INAINAYHY SNTNAF]
DE-NEY CHOM-DEN DEY-LA SHAK-YA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI DI-KED CHEY-SOL TO /
Then Shakya Zhonnu Zhin Rabsal reported to Shakyamuni the following:
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CHOM-DEN DEY DI-NA DAG-GI PPHA-MA NYI-NYID LOG-PA DANG-MO LOG-PA DAG-LA MI-MA LAG-PA NAM-NAM PAR-

TSE BAR-GYID LA /
“Oh great Shakyamuni, my parents, whether asleep or awake, are disturbed by non-humans.
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CHOM-DEN DEY-DAG KYANG-GANG Gl TSE-JONG ZHEN-DU CHI-WA'l TSE /
Lord, when | go to other places, for whatever reason,

Qiﬂ]'@l'v\lE'E&I'ﬁﬁ'll'ﬁﬂ]'%N’QR‘Q%‘QR‘Q@R'%K’|

DAG-LA YANG-CHOM KUN-PA DAG NAM-PAR TSE-WAR GYID-CHING /
| also have problems with thieves and bandits.
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CHEN-ZEN DAG-KYANG NAM-PAR TSE-WAR GYID-NA /
Wild animals also make trouble for me.
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DE'l LED-DU CHOM-DEN DEY-DE ZHIN-SHEG PA-DRA CHOM-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA'I SANG-GYE KYI DAG-LA
T'HUG-TSE WA'I LED-DU CHI-NEY KYANG DAG-LA MI-AM /

Therefore, Buddha Shakyamuni, with your loving kindness, from now on, by all means, you must protect me completely from
these humans and non-humans.
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MI-MA LAG-PA DANG DUD-DRO’l KYE-NEY SU-TOG PA GA-YANG NAM-PAR TSE-WAR MI-GYID PA DE-TAR DAG-LA LEG-

PAR SUNG-WA DZED-DU SOL /
And also protect me so the wild animals will never harm me.
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SUNG-WA'l CHO-GA YANG SHED-DU SOL / DE-KED CHEY-SOL PA-DANG /
Please teach me the sadhana for protection.” He requested in this way,
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CHOM-DEN DEY-KY| SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
Shakyamuni Buddha replied to Shakya Zhonnu Zhin Rabsal:
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ZHON-NU DE’l CHIR-LEG PAR RAB-TU NYON-LA YID-LA ZUNG-SHIG DANG-NGEY KYOD-LA SHED-DO /
“Listen carefully young man and remember what | tell you.”
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CHOM-DEN DEY-DE TAR-TSAL LO-ZHEY SOL-NEY SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI CHOM-DEN DEY-LA NYEN-PA

DANG /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal replied, “Yes, | will,” and listened intently to the Buddha Shakyamuni.
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CHOM-DEN DEY-KYI DE-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
The Buddha Shakyamuni began to teach:
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ZHON-NU SHAR-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI ZHING-DI NEY /
“Zhonnu, in the eastern direction there is a Buddha realm. From here it is
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SNAG-GYE KYI ZHING-GYED T'HRI-DEY PA-NA JIG-TEN GYI KHAM NYON-MONG PA T"HAM-CHED KYOD-PA ZHEY JA-WA

ZHIG-YONG DE /
80,000 buddha realms away. There is a continent called Nyon-Mong pa T ham-Ched Kyod-pa.
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DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA CHOM-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’l SANG-GYE JE-SU CHOD-PA ZHEY-JA WA DA-TAR
ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-TE /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha, whose name is Jesu Chudpa, is living there.
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ZHON-NU KYOD-GANG Gl TSE-JA WA-GA ZHIG-GI CHIR-SHAR CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling east for any purpose,
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DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
at that time you should prostrate to that Buddha and remember that he is in front of you.
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SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-CHED CHING SONG-NA KYOD-LA JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Continuously recollect in your mind that there is an actual Buddha before you. Then you will have nothing to fear.
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DE’I-TSE MA-YENG WAR-DE YID-LA CHEY-NA KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO WA'l JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-RO /
Without distraction, continue to recollect that Buddha. Then whatever your purpose, it will meet with success.”
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DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time, Shakyamuni spoke these verses.
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DZOG-PA'l SANG-GYE T'HUB-PA CHE / JE-LA RAB-TU CHAG-TSAL TE /
“To that great Buddha, prostrate continuously and
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TAG-TU DE-NI NGON-CHED CHING / DRO-NA KYOD-LA JIG-MI JUNG /

always remember him. Then wherever you go, you will never fear.”
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ZHON-NU LHO-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI ZHING-GU T'HRI-DEY PA-NA /
“Zhonnu, in the southern direction, there is a Buddha realm which is 90,000 buddha realms from here.
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JIG-TEN GYI-KHAM MUN-PA DANG MUN-NAG GI-TSOG CHOM-PA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
This realm is called Munpa Dang Munnag Gi Tsog Chompa.
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DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'T SANG-GYE SEM DANG-PO KYED-PA YID-LA DZED-PA
NAM-DRANG NYENG-PA DANG-BAG TSA-WA DANG DRAL-WEY NGON-PAR P'HAG-PA'l GYAL-PO ZHEY JA-WA DA-TAR
ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /

In that continent the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha, whose name is Sem Dangpo Kyedpa Yidla Dzedpa
Namdrang Nyenpa Dangbag Tsawa Dang Dralwey Ngonpar P'hag-pa’i Gyalpo, is living there.
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ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA ZHIG-GI CHIR-LHO CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling towards the south for any purpose
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DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
at that time you should prostrate to that Buddha and remember him in front of you.
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SEM-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU JED-CHING KYIM-LA SOG-PA'l YID-LA JED-PA DANG DRAL-WA NAM-PAR MA-YENG PA'|
YID-LA JED-PEY SONG-NA /

Continuously recollect in your mind that there is an actual Buddha before you. Don’t be distracted by homesickness or think of
those left behind.
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KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA'l JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-
WAR MI-GYUR RO /

Whatever the purpose of your journey, it will be met with success and you will not encounter any obstacles.”
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DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha Shakyamuni spoke these verses.
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KYIM-GYI SAM-PA NAM-DANG-NI / KUN-NEY DANG-WA KUN-DRAL ZHING /
“All thoughts and memories of your home - don’t be distracted by them.
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LHO-CHOG SU-NI DRO-WA NA / KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /

When you travel south, you will have no fear at all.”
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ZHON-NU NUB-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA’l LUNG-GI JE-MA NYED-
DEY PA-NA /

“Zhonnu, in the western direction there is a Buddha realm in which you have to cross realms that are as countless as the sands
of the river Ganges.
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JIG-TEN GYI KHAM-YUL P’HEB-PA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
In this realm, called Yul-P*hebpa,

Dox Dem R comm DRl 21 = 1 A R 1IN e T L R 2 B g . T
N8N REE [N AR SN AW AR ARNENN ARANEN FNRFIRFHN Q%N QRAGFA
T B T > Yy YU o

AN TR FRAGIN G RE ARG

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PR DZOG-PA'I SANG-GYE KHON-DANG GYAG-PA NAM-PAR NON-

PA ZHE JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
the Tat'hagata Arhat - the fully completed Buddha named Khondang Gyagpa Nampar Nonpa, is living there.
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ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI CHIR-NUB CHOG-SU DRO-NA DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA
DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-NEY SEM-KY!I GYUN-GYI DE-NGON DU-JED CHING ZAG-PA MED-
PA NAM-PAR MA YENG-PA DANG /

Zhonnu, whenever you are traveling west for any purpose, at that time you should prostrate to that Buddha and without
distraction or downfall, remember he is in front of you.
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DREN-PEY SONG-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Going without distraction, you will never fear at all.”
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DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’l TSE-TSIG SU-CHED PA-DI KA-TSAL TO /

At that time the Buddha spoke these verses.
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CHO-GA KYEY-PA YOD-MIN ZHING / GA-YANG GAG-PAR MI-GYUR TE /
“No phenomena has ever been born, therefore they cannot cease.
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GANG-GI CHO-NAM DE-TAR SHEY / DE-LA JIG-PA CHI-YANG MED /

For the one who knows that the nature of phenomena is such, there will never be fear.”
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ZHON-NU JANG-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING JE-WA TRAG-TONG DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM POB-PA CHEN-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the northern direction there is a Buddha realm called Pobpa Chen, which is a billion realms away.
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DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE RIN-CHEN ZUG-KOD OD-NANG ZHEY
JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat'hagata Arhat - the fully completed Buddha named Rinchen Zugkod Od-Nang, is living there.
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ZHON-NU KYOD-GANG Gl TSE JA-WA GA-ZHIG Gl CHIR-JANG CHOG-SU DRO-NA /
Zhonnu, when you are traveling north for whatever reason,
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DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DAL-CHAG TSAL-TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /

at that time you should prostrate to that Buddha and remember without distraction that he is in front of you.
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SEM-KYI GYUN-GYI TE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PA’l YID-LA JED-PEY SONG-NA /
From your mind, continuously recollect the Buddha before you then go on your way.
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KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA'l JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG-JUNG
WAR MI-GYUR RO /

Whatever your purpose, it will be met with success and there will be nothing to fear.”

Do mrem St rrmy T B Y A T exye . . o
AN RN gy AR N AR E By as ey MR |
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha spoke these verses.

. 'N . . . . . lQ 'a'N . 'v
BTG AR S IR ST | N9 BT NNN Y TN
TAG-TU SEM-CHEN T"HAM-CHED LA / NYAM-PA NYID-KYI SEM-SU JO /
“You should always treat all sentient beings with equanimity.
= . 'N' . . . . v . . Q . . VQ'
NS S§ R A RFN R By AR A RGR A AT
SEM-CHEN DE-LA MA-NYEY DANG / KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /

Never disparage anyone, then you will have nothing to fear.”

q@qﬂgc CESal gnm mn]:\x YNNG Ul @]: AR §N VRN G T B AFS F RN LSRR
B RANIT Y ST G T AR T

ZHON-NU JANG-SHAR GYI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GYED-TRI DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM DUD-KYI DE-CHOM PA-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the northeast direction there is a Buddha realm called Dudkyi De Chompa, which is 80,000 Buddha realms away.

ﬁ & ﬁ Q@ﬁ n'[ﬂﬂ]ﬂ a9 5!651 AWRRFax Eﬂ]z\l KIO\NKN gﬂ Qﬁﬁ A= U\I’i Q'I%\I ﬂtﬁ O\EE\IN
5T RN T AT RGN RE AR RN

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE DUD-DANG YID-NYI KUN-JOM NAM-PAR
NON-ZHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat'hagata Arhat - the fully completed Buddha named Duddang Yidnyi Kunjom Nampar Non, is living there.

Dem B ormm A S S, U S g“‘*’ NN R e F TR AR R e
YRGH AN AFIRGT T AR R Y NGV AN INFRAIN T FRSHARNRRA 59T
RSN'E]

DE-ZHIN SHEG-PA DE JANG-CHUB KYI-SHING DRUNG-DU ZHUG-PA TSAM-GYI TONG-SUM GYI-TONG CHEN-PO’l JIG-TEN
GYI-KHAM NI /

That Buddha - by merely sitting under the pipal tree, all the gods of three great worlds who live in Mara’s realm,

mjﬁ'ﬁ"ia@' RS WA AR AN 35 G § R T NS AE AN AR IR EA NN BN EAy
QXNERR|
DUD-KYI RI-KYI LHA-]JI NYED YOD-PA DE-DAG T'HAM-CHED LA-NA MED-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA'l JANG-CHUB LEY-

CHIR- MI-DOG PAR-DZED DE /
are taken to the sublime path of enlightenment of the ‘non-returner.’
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v DR m R womm & S S . 1 S, B e VL NP I, o Py '
AT Y IGH NN A INETT AR IR Y GV ARFN IRENHF I IS TN
ZHON-NU DE-DI DE-ZHIN SHEG-PA DE JANG-CHUB KYI-SHING DRUNG-DU SHUG-PA’l KYE-BU'I TSAL-DE TA-U JUNG-WA
YIN-NO /

Zhonnu, this Buddha's power came through the blessings of the Buddha sitting under the pipal tree.”

T4 BT E TR G B B Gy A S SR EE BN A Shq A
e LR R N V]

ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR JANG-SHAR GYI CHOG-SU DRO-NA DE’'I-TSE KYOD-KYI DE-HIN
SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /

“Zhonnu, when you are traveling northeast for any reason, at that time if you prostrate to that Buddha and always remember
that he is in front of you,

SEE N il SRIEY N:qﬁgﬁ 3T FR AR qRNEN AN NS B TR IR ARG TR’
R IRAFS AR N AR A AR SN RgE SEC c\gxr\,

SEMS-KYI GYUN-GYI DE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PEY SONG-NA KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO
WA'l JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-ZHING KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /

By continuously remembering there is an actual Buddha before you, whatever the purpose of your travel, it will be met with
success and there will be nothing to fear.”

BerxrrerEerrar e e Y e S . emyATET
Yo sy Ry PN AR R By TSy AR A |
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time, the buddha spoke these verses.

N\ ~~C\ N\ S\ ~
AR AN AR AR GAN TN G| RS §NA A R NEA FA |
GANG-GI DANG-PO’l THUG-KYI NI / DUD-NAM P’HAM-DZED SANG-GYE DE /
“That Buddha, who was first to think of defeating the maras, became enlightened.
v a . '“vv vv . V . . h v . vav
AT BINRS) [BY A ARAN A RIS AT
DREN-ZHIN DU-NI KYOD-SONG NA / KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /

By remember that Buddha when you travel, there will be no fear at all.”

SEEY qr\mo\gnw mnw YN N DR UGN A RS L)
ReALE SRR

ZHON-NU SHAR-LHO’l CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING NYI-TRI DEY-PA NA JIG-TEN
GYI-KHAM TAG-TU NANG-WA ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, in the southeast direction there is a Buddha realm called Tagtu Nangwa’ which is 20,000 realms from here.

i ﬁ ﬁ El@q ﬂ]qﬂ]ﬂ a9 SELAPN 89 RIRELT[I\I KIO\NEN gﬂ NI A= G Elﬁi NI S’RN ﬂ]
AR AR ARG AR FAN G T T ERAQIAN T AE RN ]

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’l SANG-GYE SEM-DANG PO KYED-PEY CHIR-MI DOG-
PA’'l KHOR-LO JUNG-WA'l PAL-ZHEY JA-WA DA-TER ZHUG-TE TSO-ZHING SHEY-SO /

In that realm the Tat'hagata Arhat - the fully completed Buddha named Sem Dangpo Kyedpey Chir Midogpa'i Khorlo Jungwa'i
Pal, is living there.
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ev Do m®R rom A S S o e, ox}
O NGYFANN AN AR NN AFFLGNRIRF|
ZHON-NU DE-ZHIN SHEG-PA DE-DANG PO T'HUG-KYED PA-NEY ZUNG-TE /
Zhonnu, this Buddha, from the time he began increasing aspiration bodhicitta

. . '\‘“ '“‘ . . . ‘\ . 'Q . 'a
NeNFN AR ARy e s Ny A G S|
SANG-GYE PA-DE NYID-KYI BAR-DU BAR-CHED MED-PAR JIN-PA JIN /
until attaining enlightenment free of obstacles, he practiced generosity,

'“ L] v [ 1] [ L] =
BN RRNIYEN| |RER A5y AR
TSUL-TRIM SUNG / ZOD-PA KUN-TU TEN /
protected his morality, developed patience,

v (] L] . . N . L] l\
833 C\ﬂﬂ JINN| |[RN&R]H4 Q%KI«\I[ [FN=R g’ﬂ Al
TSON-DRU TSAM / SAM-TEN DRUB / SHEY-RAB CHED-DE /
made great effort, accomplished samadhi, and acted with wisdom.

e 1 Yn S S 2 W VL 2 Brarmrar o s )
AR AT ARG R R E T IR ARG ]

ZHON-NU DE-NI DE-ZHIN SHEG-PA DE’l KYE-BU'I TSAL-DE TA-BU JUNG-WA YIN-NO /
Zhonnu, by doing this, he became a precious Buddha.”

A RN - S R o N V= Y 2 Ly -
q6F B TR ST I RAR G RRIRGRYNY R
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR SHAR-LHO’l CHOG-SU DRO-NA /
“Zhonnu, whenever you are traveling southeast for any reason,

N:\v"\ IV vc\ v\v 2 . S . v\v L] v v v . '\

AR BRI AGE TGN DR N NG N FN I REA |

DE’I-TSE KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA YEN-LAG NGEY CHAG-TSAL TE /

at that time you should make prostrations with the ‘five branches’ (five limbs) to this Buddha.

S vQ ] “\/ vm v . ~, . VQ . > v
INBNGNNEGIIR] BN INRIF AR
CHI-K’YIM NEY-SONG ZHIG-DANG /KYOD-LA CHI-GYOD PA-AM /

After that, then you can leave you home.

N\ N\ -~
QE”'[N'Q'“'[E'tﬁﬂ'gﬁ'ﬂ\gﬁ'q‘?’ﬂ'&\g%’ﬂ
JIG-PA GANG-NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
You will not have fear and you will not have regret.

. . . N . . “ . '\ .

R AR AWES AN N AT |
NAM-PAR MA-YENG PEY YID-LA JED-NA /
Without distraction, continuously think that this Buddha is in front of you.

- ~f N -» W5 Y- -» O Y4 S T

By g as xRy aRagaaxagy

KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA'l JA-WA DE-DRUB PAR-GYUR RO /
Then whatever your purpose is, it will be met with success.”
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~ -~ N\ O\ A\, O\, N\ -~
SRR Eg A BN ARE BTy as AR AR Y|
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’l TSE-TSIG SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time, the Buddha spoke these verses.

. RIS .5."\ 13 YRR, > SRR~ > S
NG A ENG I AT [INGNBH NN GI AR
YON-LAG NGEY-NI CHAG-TSAL TE / CHI-NEY KYIM-NEY SONG-ZHIG DANG /

“After doing prostrations from the five parts of the body, then you can leave your home.

Y orez oo N1 e on W G > . VS~ A
BN AT §IN TN ) RPN REE A AR
CHOM-KUN NAM-KYI KYOD-KUN TU / ZIL-GYI MI-NON DRO-WAR GYUR /
Bandits and thieves will be powerless in front of you and they will never assault you.

Sk GE] 5:1 R mn]&x YR U @: Gﬁ ANNENFN GRS B oG LSRR ES T
RN ”W‘S R AN A RAN A GN TG TR

ZHON-NU LHO-NUB KYI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI ZHING-SUM TRI-DEY PA-NA JIG-
TEN GYI-KHAM SER-GYI DRA-WEY YOG-PA ZHEY-JA-WA ZHIG-YOD DE /
Zhonnu, in the southwest direction there is a Buddha realm called Sergyi Drawey yogpa, which is 30,000 Buddha realms away.

RERTES qqnw QAR AN WL RA IR ERN RN A SR 2585 SRRANGRES aN'g
QY ERIGIN ERCE SN O]

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’'l SANG-GYE RIN-CHEN DUG-P’'HAG NANG-ZHEY JA-
WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In that realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Rinchen Dug-P'hag Nang, is living there.

TR A ST AR A I F g I F Ty a R B IR R ey
YA REN T R ARG GERIFTING)
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR LHO-NUB KYI-CHOG SU DRO-NA DE’l TSE-KYOD KYI DE-ZHIN

SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE DREN-PAR JEY-SHING DUN-DU JEY-TE /
Zhonnu, whenever you are traveling southwest for any reason, at that time you should prostrate to that Buddha.

SEE 3 grﬁ SN i Niu’\jsﬁ 3 %&I NN ‘T]U\IEN KIO\U\H ch S’i N ' [55 e O\Eﬂ]ﬂ SN
SN C@E =R G@’i@i @ﬁ R 51'] 5’&@{] EIQ@ x i O\gq KI’RC@’R%'

SEM-KYI GYUN-GY| DE-NGON DU-JED CHING NAM-PAR MA-YENG PA’l YID-LA JED-PEY SONG-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-
NEY KYANG JUNG-WAR MI-GYUR ZHING-KYOD JA-WA GANG-GI CHIR-DRO WA'l JA-WA DE-DRUB PAR GYUR-RO /

From your mind, without distraction, continuously remember the actual Buddha in front of you. Then whatever your purpose, it
will be met with success and you will not fear.”

o Y - DR Y-S S R T
YaaRngs e AN AR E Ry ssy w AR amR )
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha spoke these verses.
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~ g - ~
ERN'NEN '3:\1 'N'gn]'ﬂéfll'ﬁﬂl [N AR NN TR I [
DZOG SANG-GYE LA CHAG-TSAL NEY / ME-TOG SIL-MA TOR-CHIG DANG /
“By prostrating to the Buddha, and offering flowers before him,

-~ Xy AP, A = “pye oo D)o 5
BT 4R Ty |REAN A AGR AR R RFRE]
KYOD-NI LHO-NUB DRO-WA NA / JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR RO /

then when you travel southwest, you will not have any fear at all.”

G5 4T IS NGNGB RR AN HN TG n15qg1:én] 3RS
AN

ZHON-NU NUB-JANG GI-CHOG LOG-SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA’l LUNG-DRUG Gl-
JE MA-NYED DEY-PA NA /

“Zhonnu, In the northwest there is a Buddha realm that is the as far away as realms that number as much as the sands from
six river Ganges.

a . Iav 'v . . . . V . ] '\ . . Ia 'v '\
QER] sﬁ J RN WEN A TR AN 'NRG ANRLN N GN T RG] NF'F|
JIG-TEN GYI-KHAM YONG-DAG RAB-NEY NGON-PAR P'HAG-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
This realm is called Yongdag Rabney Ngonpar Phag.

EEGEGER qqnw AR ARE AR RA AEAN AR NN A GRS NN RAR RGN R
JRIFERIGING e R

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE JANG-CHUB SEM-PA DUL-WA ZHEY JA-
WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /
In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named jangchub Sempa Dulwa, is living there.

g VUL W e, . DR = B
TEHG NG AN AARANCN N T GRG NAILTHT A
ZHON-NU DE-ZHIN SHEG-PA DE’l SANG-GYE KYI-ZHING NI MI-TSANG WA MED-PA /
Zhonnu, that Buddha realm has no sexual misconduct.

SN [ Ao ~ ~
BTIATIINRRRTA| (S ARR AR
TRIG-PA MED-PA BUD-MED MED-PA / TSER-MA DANG-SEG MA-DANG /
There is no sexual activity, no women, no thorns and no gravel.

(i G X czrarRe 3|
JNNFA| %ﬂ]ﬂ&lq&ﬁqv\lﬁﬂ
GYO-MA MED-PA / NYIG-MA DA MED-PA YIN-NO /
Not a single particle or trace of the five residues exist there.

“1@%3 15’\ “1‘:'“1'5'5'11'@‘1‘% QT S’\ﬂﬂ 33 i S‘“W YR ER ARG AR ARG
N’ 5N |55~I N’ %N QX H]NEN QG\U\IR ch gi S @ﬂ] 557
ZHON-NU KYOD-GANG GI-TSE JA-WA GA-ZHIG GI-CHIR NUB-JANG Gl CHOG-SU DRO-NA TSANG-PAR CHOD-PA YANG-

DAG PAR LANG-NEY CHI KYIM-NEY NAM-PAR MA YENG-PA'l YID-LA CHED-PEY SONG-ZHIG DANG /
Zhonnu, when traveling northwest for any reason, you should first take complete Brahmacharya vows.
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. v !V . . . 'ﬁ'“ . Vv hI . '\I . . 'Q IV . . Y . . . v . . uc\v
65§ BT TR IR AT T A AN AGRGR T A AR ARG P AGR A
R
ZHON-NU KYOD JA-WA GANG-GI CHIR DRO-WA'l JA-WA DE-DRUB PAR-GYUR ZHING-KYOD LA JIG-PA GANG-NEY
KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /

After that, go on your way and remember the Buddha in front of you, then whatever your purpose for traveling, it will be met
with success and you will not fear.”

-~ ~ QA A N ~
Yaradagg A AN AR E By asyaaR ama ]
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha spoke these verses.

R R ARAaN) BraN Ba G NR AR
TSANG-CHOD YANG-DAG LANG-JEY TE / CHI-NEY KYIM-NEY SONG-ZHIG DANG /
“By taking vows of complete celibacy, and then leaving your home,

i S, ~ - . e o B W g
BR 3 AR R A W R LRI B LT
KYOD-NI GANG-DANG GAR DRO-YANG / CHOM-KUN NAM-KYI ZIL-MI NON /

wherever you go, thieves and robbers will never threaten you.”

SCEEY ﬂg: 5 gq:\x A Y HERA S UGNy SN UGN %ﬁ@: TIRINFS
RRNYE RRA 35 RAN AR AR AR A E A5 AN TR HF R

ZHON-NU TENG-GI CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GANG-GA'l LUNG-DRUG CHU'I-
JE MA-NYED DEY-PA NA JIG-TEN GYI=KHAM MIG-PA MED-PA YID-LA JED-PA CHEN-ZHEY-JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, above you is a Buddha realm, called Migpa Medpa Yidla Jedpa Chen, which is as far away as realms that are as
numerous as the countless sands from sixty river Ganges.

i & i KI@«’\ n]qnw /7T QEN L WE iﬂ] NREH]I\I RIO\I\IEN GRS ﬁﬂ] N’i k) SN%K N O\ ' &I'f:’q'
RRAIN A g @N SRk E’\qgﬂw 5 Ré Gl ﬂ]@«\l N]

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'I SANG-GYE TRAG-MED MUN-DRAL TING-NGE DZIN-
NGON P'HAG GYAL-PO ZHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /

In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Tragmed Mundrel Tinge Dzin Ngon-p'hag Gyalpo, is
living there.

~ . 'v 'a '\' 2 . >~ . '\' . . '\' . . 'a . gl . . -\' . .
6§ B TN IGF AT AR BA REN Y R AN R ARG TN R TR
ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA CHAG-TSAL TE- DREN-PAR JEY-SHING NGON-DU JEY-TE DUG-KYANG RUNG /
Zhonnu, if you prostrate to this Buddha and remember this Buddha before you,

N
AR N
DRENG-YANG RUNG /
whether sitting or standing,
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NN 3§ GHA 35 A IHNN LN B LRGN G ENN AN -G A58 5 B A RRAN IR FN
g:'qg:'qa'ir'@aﬁ

SEM-CHEN T'HAM-CHED LA JAM-PEY KYAB-PAR JEY-NEY DZOG-PAR JEY-SHING NEY-NA KYOD-LA JIG-PA GANG-NEY
KYANG JUNG-WAR MI-GYUR RO /
and your compassion is so pervasive as to completely cover all sentient beings, then you will have no fear.”

-~ ~ QA A N ~
Yaradagg A AN AR E By asyaaR ama ]
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha spoke these verses.

V l“ L] [ \ [ Q '\ .“ L] [ L] I\' 1“
B INSANENNYIFIN] [BIH PN IFIF G
KYOD-KYI MA-YENG YID-JED KYI / TOG-TU GYAL-WA DE-DREN ZHING /
“Without any mental distractions, always remember that Buddha.

5 YN ARNNN TR BRI REAA L RIS R AFIR
5]y IR AR AR TR AR B e AR AN X RgR R RS
TAG-TU JAM-PA’l SEM-JO DANG / KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /

By maintaining compassion in your mind, you will never encounter obstacles and you will not fear.”

n]@q 55 Ay q BN AR Y NEN N @: AR TR UGN PR NS EE I
B Y RN Ay 5q sy N gy AN g g K|

ZHON-NU OG-GI CHOG-LOG SU SANG-GYE KYI-ZHING DI-NEY SANG-GYE KYI-ZHING GU-TRI NYI-TONG DEY-PA NA JIG-
TEN GYI-KHAM YON-TEN T'HAM-CHED KYI-GYEN PA-ZHEY JA-WA ZHIG-YOD DE /
“Zhonnu, beneath you is a Buddha realm called Yonten T'hamched Kyi Gyenpa, which is 92,000 realms away from here.

5y n@q %qnw AR R A WERA IR gnw nxo\zxuzsx SRR Qﬁi &R
NER B HCA ﬂﬁﬁ INTIT BRGNS CACE SN G

DE-NA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE DANG-PO SEM-KYED T'HE-TSOM CHOD-
DZED NYON-MONG KYOD-CHEY JA-WA DA-TAR ZHUG-TE TSO-ZHING ZHEY-SO /

In this realm the Tat’hagata Arhat - the fully completed Buddha named Dangpo Semkyed T hetsom Chod Dzed Nyonmong
Kyod, is living there.

R g Y, S » W S S
TN BTN FIGY AN AN I IH LINNSHRK
ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DE-LA JA-WA TSOM-PA TTHAM-CHED DANG /
Zhonnu, you should prostrate and continuously remember this Buddha, no matter what you are doing,

~ ~
AR NEER] AT AR ISR
DRENG-YANG RUNG / DUG-KYANG RUNG / CHAG-KYANG RUNG-TE /
Whether standing, sitting, walking,

v . . . . . . '“ . “ . Iv 'h
SRR RN REARRNF N TN
CHOD-LAM T'HAM-CHED DU-CHAG TSAL-ZHING TOD-LA JO-SHIG /
or any other activity, always bow down to this Buddha.
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-~ [SEaY A N (5N

VSN S FHNAIHAARNNAGR| A NRARN YNGR
SEM-CHEN NAM-LA JAM-PA’l SEM-DANG / P’'HEN-PA’'l SEM-DRUB SHIG-DANG /
Always have compassion for all beings and accomplish the benefit of others.

v v 'v v v Q . . . ‘“v vQ
68§ BR A REAN A RGR AR RIER|
ZHON-NU KYOD-LA JIG-PA JUNG-WAR MI-GYUR ZHING /
Zhonnu, then you will never fear.

RN A RRN 3] R ARS & H NIRRT R AN RIS
GO-PA T'HAM-CHED KYANG-BED MI GO-PAR DRUB-PAR GYUR-RO /
Effortlessly, your every need will be met.”

Do mremrFerar T B S L W S e N
NENHIHFFRAN TN AR E BN Y IS TR IMRAYAF|
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI DE’I-TSE TSIG-SU CHED-PA DI-KA TSAL-TO /

At that time the Buddha spoke these verses.

. . . lQ . . . 'N'“' . 'a .
FRFNIFHES T INEN'FN'HGIFI G
JA-WA KUN-LA NYIN-TSEN DU / SANG-GYE DE-NI DREN--JA ZHING /
“Day or night, at all times, you should always remember that Buddha.

-~ -~ N N
SR SANINNTRN IR {K HER'N'G\E:I]N'U'RQK'&I'R@R]
JANG-CHUB SEM-KYANG MA-TANG NGA / KYOD-LA JIG-PA JUNG-MI GYUR /

Never neglect the mind of compassion, then you will have no fear at all.”

4B 35’ 3 ng AN AR A AR R IEAR AR NEN FNR R T NS R
SIS AREE

ZHON-NU KYOD-KYI DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’l SANG-GYE DE-DAG GI-TSEN LEG-PAR
ZUNG-WAR GYI-SHIG /
“Zhonnu, you should memorize all these Buddhas names perfectly, and without fail.

AN IR TSI G ]aln}am&'ﬂq'é:rr:lf@mﬁn]'ﬁ:'|
LEG-PAR CHANG-WAR GYI-SHIG / LEG-PAR KUN-CHUB PAR-GYI SHIG-DANG /
Keep their names in your mind, correctly, and try to understand them perfectly.

N\
REFA A AR AR & ARH|

JIG-PA DANG-BAG TSA-WA'M |/
Then fear will never come.

ﬁﬂ:@ﬂgﬁnq:sw:%:nﬁwﬂmxsrﬁ@ﬁmr:\g:nam\gxﬂ

PU ZING ZHEY-JED PA-GANG CHI-YANG RUNG-WA DE-DAG T'HAM-CHED KYOD-LA JUNG-WAR MI-GYUR RO /
Hesitation and surprise will never come to you.”
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\v !\ . . . . .
AN SN AMAZA TR
DE-KED CHEY-KA TSAL-WA DANG /
when the Buddha spoke these words,.

X=rans: - " RN » S — o S P SN 'l
EHNRY AW ATNGFY VOGN TIN AR SN ANAH]
CHOM-DEN DEY-LA SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-GYI DI-KED CHEY-SOL TO /
Shakya Zhonnu Zhin Rabsal reported to the Buddha Shakyamuni:

SR RANASAT nw FARE TGN AR AR WL RA ARE VAR NN FN R E
NEF FNN I AN

CHOM-DEN DEY-DAG Gl DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’l SANG-GYE DE-DAG GI-TSEN NAM-
ZUNG LAG-TE /
“Oh great Buddha Shakyamuni, | will keep all these Buddha’s names in my mind in the correct way.

q?{arm' . P - W S e N - UL S
29 AN AT A ARA G P RANFRN I TN RSNG|
CHOM-DEN DEY-DAG LA JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG MUN-PA MA-CHI SHING /
Oh Buddha, for me all these realms are not invisible.

V 'm . . 'Q . ﬁ v\ 'a' v\v . .
ROV R AN AR AN AR FH T RINFRIAR]
CHOM-DEN DEY-DAG Gl JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG DANG /
Buddha Shakyamuni, all these realms and Buddhas are visible to me!

F ARG AN AR AR W R AR ERN AR NN FN R R IR ARG R AR A T
r,;sa'qfﬁa';wm%&"ﬁqnn“@q‘j&‘éﬁfy

DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE DE-DAG KYANG-PER NA DE-ZHIN SHEG-PA DA-
TAR KHOR-NAM LA-CHO TON-PA ZHIN-DU T'THONG-NGO /

For example Buddha Shakyamuni, just as | can see you teaching all your retinues right now, in the same way these realms are
visible to me.”

D AT D ARl AT TR O £ R R A R N5 3R o :
"\ﬁﬂNﬂ’\i@!ﬂﬂgﬂ]@iiimﬁmﬂ]ﬂmmﬂﬂ]ﬂqa Y AN Ngﬁcﬁﬂf’«qua
AR

DE-NEY KHOR-DE LEY SHA-KYA ZHON-NU ZHIN RAB-SAL LA SOG-PA KYE-WO P'HAL-PO CHE'I-TSOG CHOM-DEN DEY-LA

TA-WA DANG /
After that, all those gathered there, Shakya Zhonnu Zhin Rabsal and others, revered the Buddha,

IYRENRRR|  WEFAR) AT FAER]
CHAG-TSAL WA-DANG / CHOD-PA DANG /RIM-DRO JA-WA DANG /
made prostrations, offerings, and performed rites.
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?é:\@';a'g::\1'q‘%'a!%':ﬁ‘gwq“;ﬁaﬁmjﬂ':xa'ga':xa'“fg’n]'aqal’rg:%:'q%'w'zalle'sﬁ'rgq'
ANAEAS|

CHO-KYI NAM-DRANG DI-NYIN PA’I-CHIR KHOR-DER DU-PAR GYUR-PA’'l SOG-CHAG TONG TSANG-WA DE-DAG T'HAM-
CHED TEN-LEY LANG-TE /
Those who came to listen, all one-thousand stood up from their seat,

-~ N -~ 5N -~

ﬁ'ﬂﬂ'ﬂﬂf!’“’l5"]'5'“15*'%&'551'34'“]WN'KIO\"%”:'N'W"@“W'S1
No

LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY PU-MO YEY-PA'l LHANG SA-LA TSUG-TE /
placed their dharma shawls over their shoulders, and with right knees on the ground
3 Rq AANAI A I ANARNY IS g’iﬂ qzi 4N
CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU-T'HAL MO JAR-WA TUD-NEY /
and hands pressed together, faced the Buddha

Xxrarge Al AR Ry R R TR T A ST
SR RAN AR FS SN AR

CHOM-DEN DEY-LA DI-KED CHEY-SOL TO /
and reported to Buddha Shakymuni:

Xxrarge . SN - ¥ T gty Y Y SR B TT] > - .
3N R AN AN SN THITY T IGH TN AN SN T N TN A IR AN]
CHOM-DEN DEY DAG-CHAG Gl DON-GYI LED-DU DE-ZHIN SHEG-PEY CHO-KYI NAM-DRANG DI-SHED PEY /
“Oh Buddha, for our benefit you taught this Sutra.

ROV ZY AN AR S ALGRNFRN AR
CHOM-DEN DEY-DAG CHAG-LA CHOG-DE DAG-DANG /
Oh Buddha, all those realms and directions,

N -~ N\ ~ N
REATHY T RINFRAT TR AN NSV AXA{RA]
JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG KYANG MUN-PA MA-CHI PAR-DA LA /
they are not invisible to us. We can see them also!

v . . . “ '\ '“' ‘\' . . . . . a . . .
3 %"ﬁ RAN'AREF] fﬁ V' RINFRF MRS AN NN AR AN
CHOM-DEN DEY JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG KYANG MUN-PA MA-CHI PAR-DA LA /
Oh Buddha, the buddha realms and Tat’hagatas are not hidden.

v 1] . . Q 'N .“l '\' . .
ROV RY AN AR5 T RANFRI AR
CHOM-DEN DEY JIG-TEN GYI-KHAM DE-DAG DANG /
Oh Buddha, all those realms

-~ ~ ~
NEN 3«\1 3 5‘5 RAN'R AR MERARE|
SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE-DAG KYANG-PER NA /
and all those Tat’hagatas are not hidden from us. For example,
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B S . I R R T P AR R e = g
YFNY G AN TSN G LATIGH YRR
DA-TAR DE-ZHIN SHEG-PA CHO-TON PA-DI ZHIN-DU DA-O /
just as you are teaching here now; in the same way we are seeing all these realms and buddhas.”

RSN NEN FN A NN F RS A GRAT NS NN NEND

9 PN TRENSRRF AT FS ol
DE-NEY SANG-GYE KYI T'"HU-TSE DANG DEN-PA SHA-RI'l BU-TEN LEY-LANG TE /
Then Shariputra stood up from his cushion

a'ﬁﬂ'gjﬂ'm’q%qi‘qs#qm ﬂﬂﬁ'ﬂ]WN'ﬂag‘E'N'N'ﬂéﬂNﬂ
LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY / PU-MO YEY-PA’l LHA-NGA SA-LA TSUG-TE /

placed his dharma shawl over his shoulder and knelt his right knee on the ground.

3 Rﬁ AANAI A T ANARN Y JAN g’\ﬂ Q\Sj 4|
CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-LOG SU T'HAL-MO JER-WA TUD-NEY /
He put his hands together and facing toward Shayamuni.

Xxrarge R - N ST~ .~ d
SRS RN R Y 3N TR
CHOM-DEN DEY-LA DI-KED CHEY-SOL TO /
he asked the Buddha:

Xxrarge S e 2 SN A V- S, e epre
3 Rﬁ AN RN IAN RN T I N RK{T N7 %5\1 FEN'RYRGF A
CHOM-DEN DEY RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG CHO-KYI AM-DRANG DI-SHED PA-NA /
Oh Buddbha, all these noble men and women who have received these Dharma teachings,

A TR R A B R R N E S F A BRI A DA s R R A R R A & R A S R A R A
RN ARG AN N Y NEG §H N SN R JH AR SR F AR AG T F AR5
S e L R
SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE DAG-GI TSEN-NAM T'HO-NEY MIG-NAM-PAR DAG-CHING CHOG-CHU DAG-NA JIG-TEN
GYI-KHAM GANG-DAG CHI-PA DE-DAG DANG /

by hearing all the Buddha's names, their eyes were completely purified and they are seeing all the realms and all the Buddhas of
the ten directions.

. . V 'm . '\' . v . ON' 'QVQ . . 1] . Q' v . '\' . v vm .
NKN§N Q3N Rﬁ AN R AR VIR R R R A NI %N AR AAANF{RNNF R A Rﬁ
ARN B RTA]

SANG-GYE CHOM-DEN DEY DE-DAG T'HONG-WA DE-DAG GI-MIG NAM-PAR DAG-PA’l SOD-NAM DE-DAG CHOM-DEN
DEY CHI-LAG /

Oh Buddha, by what merit have they purified their eyes?

B RN ARE T E AL WE RGN AR AT A B 5 R /T

TSE-RAB ZHEN-DU TSE-P’HO NA-YANG DRAL-WAR GYUR-RAM ON-DE MI-GYUR /

When they die is the same ability continuing after their rebirth?”

v 1] . IQ L] L] .
AR S
CHOM-DEN DEY-KYI KA-TSAL WA |
The Buddha answered:
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im\q SNENENETE ﬁmzn} LWERA qa@qz\l ARRAN RN an]zxx UGG Nty P
LEC) qaaqmawqann&a AR EN TN qqs;& qaﬁqm%ja@axl

SHA-RI'I BU JANG-CHUB SEM-PA’'l TTHEG-PA YANG-DAG PAR ZHUG-PA'l RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG DI-TAR MIG NAM-
PAR DAG-PA DE-DAG NI-DRIB PA MED-PA’l TSUL-GYI SHIN-TU NAM-PAR DAG-PA NYID-DU GYUR-RO /

“Shariputra, any noble man or woman who has completely entered into the Mahayana vehicle, and who has purified their eyes,
for them, nothing will ever be hidden, and they will become a completely purified one.

ﬂr\qq By AN &’ rgt: NARCE TN
SHA-R’I BU-KYOD KYI-SOG CHAG-TONG TSANG-WA DI-TTHONG NGAM /
Shariputra, are you seeing one-thousand beings here?

ﬂ%ﬁ'ﬂ'@‘%‘ﬂ'w:\rsﬁ'm:«\r'gﬂ';w'3'5455':15:'q“cﬁﬁ]'q“@'g'Q'q‘ﬁmiiz\r'g:'g“ﬁaﬁ'
‘@’*mﬁ‘” 5 “15”\@[': R §55T Sij“‘“] SR YR

SHA-R'I BU-DI DAG T’ HAM CHED NI SANG-GYE NAM-KYI TSEN ZUNG-WA'l GE-WA'l TSA-WA DI-RE REY-KYANG KHOR-
LO GYUR-WA'l GYAL-SID GANG-GA'l LUNG-GI JE-MA NYED-DAG JED-DU CHUG-NEY SID-PA T'HA-MA DANG /

Shariputra, anyone who truly possess bodhisattva vows and understanding will result in this virtue. Each and every one will
become wheel-turning kings, as many times as there are sands in the ganges, until the end of the aeon,

QN RN I EA T BN GHN IR BN AN G|
LU-T'HA MA-LA JANG-CHUB KYI-TSOG T'HAM-CHED DZOG-PAR JEY-TE /
and at their final rebirth, they will complete all the bodhicitta accumulation.

Qﬁﬂl 2rA) 3 R AQE TGN 53} SEE SN aq :xr\gtqax ARNEA" 3&1 gq NS RN AFHE A
aN'g qx&réq NGRS AR A WL A IRENN ARG BT 5 ES URERNARRER &

X c@&ﬂ

KAL-PA CHIG-LA DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA'l SANG-GYE CHEN-DAG PEY GYEN-PA ZHEY
JA-WAR TSEN T'HUN-PA SHA-TAG LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA'l JANG-CHUB TU NGON-PAR DZOG-PAR

TSANG GYA-WAR GYUR-RO /
In one aeon, they will become enlightened under the same name: the great Buddha Chendag Pey Gyenpa.”

QA N 1 &nw gsx JRFHNYS SLAREN AR AN AMRYA S A 5 YA DR
B3 TR AER B T RN A §5 A R AN ARG

CHOM-DEN DEY-KYI RIG-KYI BU-DE NAM LUNG-TEN PA SHED-PA DI-KA TSAL-MA T'HAG-TU TONG-SUM GYI-TONG
CHEN-PO’l JIG-TEN GYI-KHAM DI-NAM PA-DRUG TU YO-PAR GYUR-TE /
Once the Buddha spoke this prophesy to the gathering, immediately the three worlds of samsara shook in six different ways.

~ ~
RﬂN’\QiRﬂN lﬁimiﬁﬂﬂl] Q]U\IN’\:Iiﬂ'[U\IN[

GUL-RAB TU-GUL KUN-TU RAB-TU GUL / YO-RAB RAB-TU YO /

It was moving; really moving, completely moving. Shaking, really shaking, completely shaking.

-
’11'5‘ 5 "\:IS n'!U\IN' RN R 5 0{'\%&‘ ’llﬁ 5 m C\’\R’\'
o o NN NN o
KUN-TU RAB-TU YO / UR-UR RAB-TU UR-UR KUN-TU RAB TU UR ur
Shaking with the sound of ur-ur. really shaking with the sound of ur-ur, completely shaking with the sound of ur-ur.
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DNz ore RN P~ U~ S~
SRkl WLNRaktEl |35 BarAA5 BA S|
DEG-RAB TU-DEG / KUN-TU RAB-TU DEG / CHEM-CHEM RAB-TU CHEM CHEM /

Raising up; really raising up, completely raising up. Trembling with the sound of chem-chem:; really trembling with the sound of
chem-chem,

. . . '\ 'N . . . . . . . 'V
ﬂqi-’\nimaa\u R@ﬂ&l’@i@@”}ﬂ[ ﬂﬁi’\ﬂiﬂ@ﬂﬂﬂ]
KUN-TU RAB-TU CHEM-CHEM /  TRUG-RAB TU-TRUG / KUN-TU RAB-TU TRUG-SO /
Completely trembling with the sound of chem-chem. Churning, really churning, completely churning.

SR s A A mE N A H R A e xR mar T g e s DA R gl s m A mar R s E s
VR SRR YA FN T aR g RN Yy e ga Gy Sy A apsaRads
=N -~ ~ 5N ~ N A~ (SN

QEE'Q'E'&I'QN'&'Q'NR'Q'WE"'\Q]'KIR'EN]N'QR'SK'@Q'WKﬂ'ﬁ'ﬂéﬂ'@K'o’oﬂ'ﬁﬂﬂ'ﬁﬁ'ﬁ"ﬁ'ﬂ'

“ L] L] \ L]
S RRIE AT
SA-LA’'l LHA-NAM KYI KYANG KYE-MA DROG-PO DAG DI-TAR RIG-KYI BU-DI NAM-KYI DE-ZHIN SHEG-PA'l TSEN-ZUNG
WA TSAM-GY1 LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA'l JANG-CHUB YONG-SU ZUNG-ZHING CHO T'HAM-CHED JI
TA-WA ZHIN-DU KYEN-PEY /

The earthly gods said, “like this, when those male and female retinues merely hold those Buddha's names, and they truly enter
the path to enlightenment, they know all phenomenon perfectly.

P S SN, Y YL, » GG S—— o R ET . Do}

NF RN S GINY & AR AR TN AR AR AR EHATE )
DON-T'HAM-CHED T'HUG-SU CHUB-PA’'l DE-ZHIN SHEG-PAR GYUR-WA NI-NGO TSAR-CHE TE /
To know this - this is truly great. With such greatness,

=N SN ~ -~

YRR GV RN IR AN F AN

SU-ZHIG SANG-GYE LA DED-PAR MI-GYUR ZHEY-DRA DRAG-SO /

who would not devote themselves to the Buddha Shakyamuni?” The sound of their words reached all the way to

@/N%ﬁ“aaiﬂﬁ%‘%ﬂﬁﬁﬁl ﬁﬂ.é.g.qﬁa.q.iﬂﬂ.ii.l
GYAL-CHEN ZHI'l-RI KYI LHA-NAM DANG / SUM-CHU TSA-SUM PA-NAM DANG /
the realm of the Four Direction Kings, Indra’s realm of the Thirty-Three,
Rﬂﬁ'ﬂﬂ'ﬂ‘;&&'i’:“ 5“]”\%4‘5‘1%3‘15‘5’:1
T'HAB-DRAL WA-NAM DANG / GA-DEN PA-NAM DANG /

the gods of the T'hab-Dral realm, the gods of the Gaden realm,

. e g e . . e SR 00 Y g
AR AR FHN AR 65 AR AR BT AR fwarse
TRUL-GA BA-NAM DANG ZHEN-TRUL WANG-JED KYI-RI NAM-DANG /
the Trulga realm, the gods of the Zhentrul Wangjed realm,

BCN R FHNAL| ERN AR AR § ARG FHA R
TSANG-RI NAM-DANG / TSANG-PA’l DUN-NA DON-NAM DANG /

the gods of the Tsangri realm, and the gods of the Tsangpa Dunna Don realm,
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5:&1:155:1;64&1@51 Qqﬁqimgaﬂgqagaaaqmgwﬁg qu?a:axq:ms
FIRWRRTR RFRRTF 5"1 RS N AINT R "i‘c‘\'ﬂ“ LIy %W
mar ﬁ qaq SR mq&éq SEINSE 25l R A WERATARENN AR IR SR TEA Y’
SEI @: BN R l BT AR T AR AN RF IR S AN Y BT AR AR AN AR

RS ENCESESR 3l

TSANG-PA CHEN-PO NAM-NEY OG-MIN GYI LHA-NAM KYI BAR-GYI SA-LA'l LHA-NAM KYI DRA-DE T'HO-NEY YI-RANG
SHING RAB-TU GA-LA GA-WA DANG YID-DE WA KYEY-NEY TSIG-DI KED-CHEY KYE-MA DROG-PO DAG DI-TAR RIG-KYI
BU-DI NAM-KYI DE-ZHIN SHEG-PA’'l TSEN ZUNG-WA TSAM-GYI LA-NA MED-PA YANG-DAG POR DZOG-PA’l JANG-CHUB
YONG-SU ZUNG-ZHING CHO-T'HAM-CHED ]I TA-WA ZHIN-DU KYEN-PEY DON T'"HAM-CHED T°'HUG-SU CHUD-PA'l DE-
ZHIN SHEG-PAR GYUR-WA NI-NGO TSAR-CHE TE /

The sound of these word traveled to the very top of the heaven realms; they all heard the sound of the earth god’s words. The
gods, by hearing this, became happy and blissful. They said: “when those retinues understood how to know the Buddha’s
names in the proper way, they really came to understand the nature of phenomenon. The meaning of this they came to know
in their mind, and therefore became fully enlightened Buddhas.

=N SN ~ -~

Y R NER G AR AR RIS AN RN K]

SU-ZHIG SANG-GYE LA DED-PAR MI-GYUR ZHEY-MEY SO /

There is no one who would not be ready to pay devotion to the Buddha Shakyamuni.”

NN ASHEY AN TN SRREY AT NN AN A
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN-GA BO-LA KA-TSAL-PA /
After that, Buddha Shakyamuni spoke to Ananda:

-~ ~ Q\ ™\ Q\ &\ N\ N\ N\ -~
TSR IR A AN SRR W ST R g AR gan Ry g ey
[ g S s Yy Y S |
GRS KIS ERED RE§AXTA|
KUN-GA BO JANG-CHUB SEM-PA’l THEG-PA LA-YANG DAG-PAR ZHUG-PA'l RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-LA

LA-SHIG CHO-KYl NAM-DRANG DI-T'"HO NEY-DZIN PAR-JED /
“Ananda, noble men and women who truly enter into the Bodhisattva vehicle and who hear this sutra and tries to remember this,

. '\ -~ . 'IN . . '\ '“ .
RETI Y| g a=as| 5 ET =3I
CHANG-WAR JED / LOG-PAR JED / KUN-CHUB PAR-JED CHING /

by holding this Sutra, or by reading this Sutra, trying to learn it all,

SI[SEISLINC NS 3 SNWERA] ll’\ﬁ'q ARGRA [/
ZHEN-DAG LA-YANG GYA-CHER YANG-DAG PAR TON-PAR JED-PA DANG /
and also trying to teach it to many others in the proper way,

. 'N . . '“ 'NV . '\ .
F§FRN AN AN H RBAL AN 4|
T'HA-NA LEG-BAM LA DRI-TE CHANG-WAR JED-NA /
at least by writing in down and keeping it,
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N\ N\ (SN N\ ~ N\ N\ N N\

R gan R B e R e g B By Baragasse
RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO DE-DAG SANG-GYE KYI JIN-GYI LAB-DANG /

to those noble men and women, Buddha will bestow blessings upon them,

TP graagrasggrafyniaasgy

NGON-GYI GYAL-WA LA LHAG-PAR JA-WA JEY-PA YIN-PAR RIG-PAR JA-O /
because this is a great activity for all the past Buddhas.

Do mmremrem DemRe D e Do N W
NS RE IR RRAN A RIRARRA AR TS|
DE-DAG LA CHI-WA'l JIG-PA MI JUNG-WAR RIG-PAR JA-O /

You must know that they will never suffer at the time of death.

Do e Dgrorm womem Do m oS o YR - VL A > S - ¥4 =T
ﬁﬁn’] :rlﬂfﬂ ’:55@5 QXN Qg’i%’ ﬂﬁﬂﬂ’\mﬂﬂﬂﬂ AN'R®IXN G\S\J{”\’R‘
DE-DAG SHI-NGEN DU-CHI-WAR MI-GYUR RO / DE=DAG P’HA-ROL GYI NOD=PEY CHI-WAR MI-GYUR RO /
They will not die under difficult conditions. They will not die from other’s harm, or harm by bandits or robbers.

VAT AR ETAFIR] AR
DE-DAG LA-CHU DANG-CHOM KUN-DANG / DUG-DANG /

They will not die by water, poison, or weapons.

~ N A -~
&4 Y RRAN TN AGRIIN BN AIR|
TSON-GYI JIG-PA MI JUNG-WAR YID-CHEY PAR=]JA-O /
Trust that this is so.

%‘ﬁﬂ'%a"ii]E?K/I'KIg‘éﬁ'@&'@i‘@ﬂ'ﬁ&ﬁ'ﬁﬂF-\'glﬁw'illR%qﬁ'@&ﬂ'ﬁ'ﬂﬁsﬂ'@ﬁ'ﬁl25"11'0:’%'

e ANaye N e . emDe o g o) 'GJC\' T ; . Rt [ D pms .
¥RF AN SN EN T R naay an AR B p Ry Prsn A Nray SR IT A TSR

. v . . . . . '\ 'v '\'a . . .

R L U RO L
DE-NEY LHA'l WANG-PO GYA-JIN GYI JANG-CHUB SEM-PA SEM-PA CHEN-PO NAM-KYI SUNG-WA LUNG-TEN PA-DI TU-U
DI SHEY-NEY CHO-KYlI NAM-DRANG DI-ZUNG WA'l CHIR LHA'I-BU TONG TSANG-WEY YONG-SU KOR-CHING DUN-DU
DAR-NEY CHOM-DEN DEY-GA LA-WA DER-SONG TE JIN-BA DANG /

The King of the gods, Indra, who understood the prophesy of the Buddha, came to Shakyamuni, accompanied by one-
thousand gods,

Xxrarge S L G~ - .d.g."\
Q3§ Rﬁ AN QRN T HN A NI AN L' RAA 5 |
CHOM-DEN DEY-KYI ZHAB-NYI LA-GO BO-CHAG TSALTE /

He bowed to the Buddha’s feet,

V 'm . . . . . V . . .

Q3N Rﬁ ARAN'A'AS ﬂ]ﬁﬂ ﬂﬁ’\ﬂ SRER
CHOM-DEN DEY-LA LEN-SUM KOR-WA JEY-NEY /
and circumambulated the Buddha three times.
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CHOM-DEN DEY-DANG SOG-CHAG TONG-TSANG WA GANG-DAG CHOM-DEN DEY-KYI MA-ONG PA’l-DU NA LA-NA
MED-PA YANG-DAG PAR DZOG-PA’l JANG-CHUB TU-LUNG TEN-PA DE-DAG LA LHA'I-TSEN DEN-GYI CHE-MA DANG /
He made offerings of sandalwood powder of the gods to Buddha Shakyamuni and the one-thousand beings who were
prophesied by the Buddha Shakyamuni to become future Buddhas.

N DN R ey T v o e
FRFHNNGHIARK
LHA-1 ME-TOG MAN-DA RA-WA DANG /
He offered them flowers from the gods,

&)

- ity I S L, -y L e e o D e > S L~ gl
5\1% ﬁ%:} 5% q %NN TN NE% KIRCT[S’MXN FA'N g&s 551']«\1 ﬂ]%ﬂ']i Qﬁﬂ] ﬁN oﬁ #ﬁ oy Q]NW 5[
MAN-DA RA-WA CHEN-PO NAM-KYI NGON-PAR TOR-NEY T'HAL-MO JAR-TE CHOG-CHIG TU-DUG NEY DI-KED CHEY-SOL
TO/
and he scattered divine Mandarava flowers for the Buddha and the future one-thousand Buddhas. With hands held in prayer,
they sat to one side and Indra reported to the Buddha:

Xarange . N N 2 N Y (SR gl Y “‘E“
Q3 Rq QAN RRA] JN RN T JAN RN J N AL {R SN %5\! RN AN AR AR QIR 'A AR’
CHOM-DEN DEY-DAG Gl RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-DAG CHO-KYI NAM-DRANG DI-DZIN PAR KYED-PA
GANG /

“Oh Buddha, for all the noble men and women who will remember this,

ABC AR QTR LR LN
CHANG-PAR GYID-PA DANG / LOG-PAR GYID-PA DANG /

hold this, read this teaching, and try to learn it all;

N\ ~ Q~~
”\]"’\'éq'q’\'qﬂ‘ﬁ""‘i'm'qgﬁﬂ’\'qﬂr‘\l
KUN-CHUB PAR GYID-PA DE-LA SUNG-WAR GYI-O /
please protect them.”

q?{arm . S e 2 e e R e e N v ey D ye

2 AN RN gaR R T g H R J B g asIS|
CHOM-DEN DEY RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO DE-DAG KYIM-NA CHI-SAM /
The Buddha replied, “My followers - noble men and women who live in their home,

~ [ S\ N
ANE A NAN'N| q"\'él:'q&!a‘oﬂ'ﬂ&l |
GON-PA NA-CHI SAM / SHID-DRUNG NA-CHI SAM /

or in a monastery, who live under trees,

Vo [ ~ ~ [
@N’EE'H’%‘&&N’NN | ARG A G NAN'NK|
KYIM-TONG PA-NA CHI-SAM / TROG-GON PA-NA CHI-SAM /

or empty dwellings, who live in remote areas:
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S NACI S S B WA |
LAM-DANG LAM-GOL PA-NA CHI-SAM / NYID-LOG GAM /
those who are on the path, and those who have lost the path, those who are sleeping,

=N -~ ~ o~ D~ N [N S~
=q%wmq'm'w'qw:'ﬁ'in]'m'rd'xm'g'n]ﬁ:l&'@ﬂarqxarc@&'qmiq'qa'nﬁrqmgcq
NYID-MA LOG-PA DAG-NA YANG DE-DAG LA P"HA-ROL GYI NOD-PEY GUM-PAR MI-GYUR BAR-DAG Gl SUNG-WAR GYI-
o/
and those who are awake; for all of them, | will protect them from murder.”

AN A F AR R A R RE A AR
DE-NEY CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO LA KA-TSAL WA /
Then the Buddha Shakyamuni spoke to Ananda,

i) an Y fgrﬁ SIcEY n]qn]sx 5 SEESIEN N ras ENARNEA G RGN T aEac
AN AN RAN T RN RN T R [N ERS rz\?ﬁaqaiam RN
KUN GA-WO DA-TAR DE-ZHIN SHEG-PA DRA-CHOM PA-YANG DAG-PAR DZOG-PA’lT SANG-GYE ZHUG-TE TSO-ZHING

ZHEY-PA LA RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-ZHIG Gl-JI SID-TSO’l BAR-DU CHO-GO DANG /
“Oh Ananda, for those living Buddhas, if these noble men and women serve them until they leave samsara

SARE AR TNENTE]  AygE AR
SOD-NYOM DANG / NEY-MAL DANG / NYUN GYI KYEN-DANG /

by offering food, clothing, cushions, hosting,

N A AxroNg” e S
N TN INFFNTNAZFIN <IN
MEN-GYI YO-JED NAM-KYI NYEN-KUR JED-NA /
offering medicine to them;

. ‘*"\g 5 JH. i Y WP R X TP -
MESART Y SHINE T IGH TGN TN AME N A R
KUN-GA BO-DE TSAM-GYI NI DE-ZHIN SHEG-PA LA-KUR TI JEY-PAR MI-GYUR /
doing these things is not enough to say they served the Buddha.

[ SN ~ SN\ ~ [ [
A RGN 'll%'&l'c\gﬁ W HARIN 'LI’\'&I'G@’\[ NEJ'AIN 'Q&'&I'Rg’\g[
LA-MAR JEY-PAR MI-GYUR / RIM-DROR JEY-PAR MI-GYUR / CHOD-PA JEY-PAR MI-GYUR-GY! /

It is not accepting Buddha as their teacher. It is not a great help, nor is it a perfect offering.

gm'ém'irm'im&ﬁq'mmwl:'ﬁcq':Ia@qﬂ'm‘r\{“wﬂ@'gq&%qa@‘g'ﬁ'n]:'aq'EN'@';N'
EN AR BN 4N AR AX T 5|
JANG-CHUB SEM-PA’l T'HEG-PA LA-YANG DAG-PAR ZHUG-PA'l RIG-KYI BU-AM RIG-KYI BU-MO GANG-SHIG CHO-KYI

NAM-DRANG DI-T"THO NEY DZIN-WAR JED-DAM /
Instead, if those noble men and women who have completely entered the Bodhisattva vehicle, if they
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CHANG-WAR JED-DAM / LOG-PAR JED-DAM / KUN-CHUB PAR JED-DAM /

listen to this sutra, recite it, read it and understand its meaning,

Sl [SERRIRS RIS 3 SRWRRF KI’R’WQ %’tﬁ 5]
ZHEN-DAG LA-YANG GYA-CHER YANG-DAG PAR RAB-TU TON-TAM /
or teach it to other beings in the proper way,

ﬂ'ﬁ'é\]“lﬂ'qa*’m'gﬂ'%'c@:'ﬁl

T'HA-NA LEG BAM-LA DRI-TE CHANG-NA /
or at least writing it down and preserving it;

. V’\g“ REem B B B P —
TNEATARN ST INFFIOFAGAN T AT IR
KUN-GA BO-DE TSAM-GYI NI DE-ZHIN SHEG-PA LA-KUR TI-DAM PA-DANG /
Ananda, doing this is giving complete respect for all the Buddhas.

a'&’\'qu'ﬁ&'q'ﬁ:" c’\‘ﬂ'?fl"ﬁﬂ'q'ﬁ':'l
LA-MAR JA-WA DAM-PA DANG / RIM-DROR DAM-PA DANG /
This is accepting all the Buddhas as your teacher. This is the perfect service.

v . . . . '“' . . Q . . . . “
SNER R AN AN AN AR FRINARS|
CHOD-PA DAM-PA KUR-TI JEY-PA YIN / LA-MAR JEY-PA YIN /
This is the perfect offering. This called accepting the teacher,
> Y - o =~ - WYy gt
WHRGNA'NWS| NEFARNGN AW
RIM-DROR JEY-PA YIN / CHOD-PAR JEY-PA YIN-NO /

accepting perfect service. Truly great offerings have been made.”

YAV SRR ATHATRANFH AN ARNF|
DE-NEY TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO DEN LEY LANG-TE /
Ananda again stood up from his cushion,

e "%"E%" x5 .“.m....g i
& NNLAAR ﬂ]i“’[ SNANHAANN KIO\;) CEN'ARZTNF]
LA-GO TRAG-PA CHIG-TU ZAR-NEY PU-MO YEY-PA'l LHA-NGA SA-LA TSUG-TE /
placing his shawl over his shoulder, his right knee kneeling on the ground,

3 Rq AANAI A T ANARNY I g%ﬂ qzi 4N
CHOM-DEN DEY GA-LA WA-DER LOG-SU T'HAL-MO CHER-WA TUD-NEY /
he held his hands together and reported to the Buddha:

Xxrarge S > W S~ gt
SEAEE AR AR FR SN AR

CHOM-DEN DEY LA DI-KED CHEY-SOL TO /
“Oh Buddha Shakyamuni,
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Xararge KV N em PR D =D
SRR RANEN T FR R AR AR T |
CHOM-DEN DEY CHO-KYI NAM-DRANG DI'l MING-CHI LAG /
what will be the name of this Sutra,

“vav . . . S \v '\ . e . . .
QﬁEE&%EQRQ@] iﬁﬁsz\l HNAARR
DI JI-TAR ZUNG-WAR GY! / DE-KED CHEY-SOL WA-DANG /

and in which way shall we hold this?” asked Ananda.

AEH YR TN E SRR A R T XA Y AR
CHOM-DEN DEY-KYI TSE-DANG DEN-PA KUN-GA BO-LA DI-KED CHEY-KA TSAL-TO /
The Buddha answered Ananda,

N N O N o~ N ~ ~ N
,l]ﬁ.,i:r,m\.q.io\.ga.'szi.g&.éﬂ.g.%a.ﬂ:N.oﬁ.gn.,N.qéqﬁﬁ.q.iﬂ.q,\.ﬂm.q.@/ﬁ.g.qxé:ﬂ.ﬂn.,
KUN GA-WO DE'I-CHIR KYOD-KYI CHO-KYI NAM-DRANG DI CHOG-CHU’I MUN-PA NAM-PAR SEL-WA SHEY JA-WAR

ZUNG-SHIG /
This Sutra shall be called ‘Completely Dispelling the Darkness of the Ten Directions”

Dem R e A “év"\

YREG AN AANSY AR ANREN N ENT TR
DE-ZHIN SHEG-PA'l TSEN-YANG DAG-PAR JOD-PA ZHEY JA-WA DANG /
or you can call this ‘Reciting Perfectly the Names of the Sugatas’

~ A -~ -~
RKN'KI'NS'KIR';ﬂ]ﬂ'll'@ﬂ's'ﬁl"ﬂl:'|
NGO-WO MED-PAR TOG-PA ZHEY JA-WA DANG /
or you can call it ‘Understanding Objectlesness;’
A ~ i) S
aqaéq'%'ai'qx';qﬂ'm'aﬂ'g'qa'w:'gw'qq

TSEN-NYID MED-PAR TOG-PA ZHEY JA-WAR YANG-ZUNG SHIG /
or ‘Understanding Objects are Without Characteristics.”

TR YF A AN TR I ARG AN BRI FIRTSR]
CHOM-DEN DEY-KYI DE-KED CHEY-KA TSAL-NEY /  TSE-DANG DEN-PA KUN GA-WO DANG /
When the Buddha spoke in this way, Ananda, and the gathering of

A\ (S50 -~ N\

55‘%“5“*1’*"\5 X UG Ik e

TSE-DANG DEN-PA SHA-RI'l BU-DANG / SHA-KYA ZHON-NU ZHIN-RAB SAL-DANG /

Shariputra, Shakya Zhonnu Zhin Rabsal,

Xirme L (A P S e L A

N BN ER BT AR FRANIR NG IFAR]

SOG-CHAG TONG-TSANG WA DE-DAG DANG / LHA'T WANG-PO GYA-JIN DANG /

and the one-thousand beings who were prophesied to become future Buddhas, Indra the King of gods,
\"\/ '.\' . . . v.\ . v‘\v v .

ATRRYRTAR JRETNANRRATRA AR

GE-LONG DE-DAG DANG / JANG-CHUB SEM-PA DE-DAG DANG /

all the monks, all the bodhisattvas,
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LHA-DANG MI-DANG /  LHA-MA YIN-DANG / DRI-ZER CHEY-PA'l JIG-TEN YI-TANG TE /

all the gods, humans, demi-gods, ghandarvas, and all sentient beings,

Xxrarge Dy epre o tie ooy qme e Er 2= 5§
3 Rtﬁ AN TN RYRN A ARG Q%Q?ﬁ Al
CHOM-DEN DEY-KYI SUNG-PA LA NGON-PAR TOD-DO /
developed trust and believed what the Buddha had said.
~ N ~ ~ ~ A A\ A -~
Qﬂﬂﬂ'ﬂ'g“’[ﬂ'ngﬂﬁ'U%N'KI’R'N VNN A G 'A 'S VAN EFNN)|

P'HAG-PA CHOG-CHU'l MUN-PA NAM-PAR SEL-WA ZHEY JA-WA T'HEG-PA CHEN-PO’l DO-DZOG SO /
This Mahayana Sutra called, ‘Completely Dispelling the Darkness of the Ten Directions,” is complete.

3':1&@'54rnq’ﬂ'a'ﬂiﬁgic'ﬁ'{m'né'gcx'ﬁ'né'x@'w'ngq
udd

The Indian Abbot, Vish

@'%q'@"ﬁ'ﬁ"ﬂﬂé'@%gm‘&éq@z\rﬁimz\wqsy@ﬂ'ﬂ%’&’%’n}55'04'%:':1?%|

The translator Bende-Lu'i Gyaltsen made corrections and revisions into the modern Tibetan language.

Translate into English in 2007 by Acharya Dawa Chhodak Rinpohce, Orgyen Rigzin and Kunzang Dechen Chodron.
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Siddha and the translator Bende Tsang and Bende Rakshita translated this from Sanskrit to Tlbetan.
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